
1911 REPRODUCTION FRONT SIGHTS - DOUG TURNBULL
RESTORATIONS 1911 FRONT SIGHT NEW STYLE SQUARE BLUED

Reproduction 1911 front sights, that were included on several early variants of
the 1911.  Bringing their expertise in refinishing original 1911 pistols, Turnbull
Manufacturing is now creating replacement parts for these classic firearms. 
Reproduction front sights are available as a round, or square style post.  The
older, round post was used on Colt 1911 pistols from serial numbers 1 to 700,000
(circa 1919).  Between serial numbers 701,000 to 893,000, the front sights were
modified to the square style, for a more secure fit to the slide.  Steel construction,
with a blued finish.

Attributes

Name: DOUG TURNBULL RESTORATIONS 1911 FRONT SIGHT NEW STYLE SQUARE BLUED
Manufacturer: DOUG TURNBULL RESTORATIONS
Product no.: 899000005
Mfr. No.:
Color: Black
Height: .110
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Outline: None
Style: Square Notch Blade
Width: .050
Delivery weight: 0.002kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 1911 Reproduktion Kimme

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Reproduktion Kimme von Doug Turnbull Restorations entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner
neuen Kimme zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Verwendung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen während der Nutzung dieses Produkts
befolgt werden. Dieses Produkt ist für den Nichtlebensmittelgebrauch konzipiert und muss mit Sorgfalt
behandelt werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn ein Rückruf erfolgt, erhältst du
kostenlos Abhilfe.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die Sicherheitsvorschriften
ähnlich wie physische Geschäfte einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendest.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vor der Installation der Kimme entladen ist.
Schutzkleidung tragen: Trage beim Umgang mit Werkzeugen und Teilen eine Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide Modifikationen: Versuche nicht, die Kimme oder die Feuerwaffe auf irgendeine Weise zu
modifizieren, die die Sicherheit gefährden könnte.
Kompatibilität prüfen: Stelle sicher, dass die Kimme mit deinem spezifischen Modell der 1911 Pistole
kompatibel ist.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe vor der Installation die Kimme auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Mängeln. Verwende keine beschädigten Teile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Benötigte Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich
eines Schraubendrehers und anderer in der Bedienungsanleitung deiner Feuerwaffe angegebener
Ausrüstung.

Entlade deine Feuerwaffe: Stelle sicher, dass deine 1911 Pistole vollständig entladen ist. Entferne das
Magazin und überprüfe die Kammer.

Alte Kimme entfernen:

Entferne vorsichtig die alte Kimme mit dem entsprechenden Werkzeug.
Entsorge die alte Kimme ordnungsgemäß.

Neue Kimme installieren:

Richte die neue Kimme mit dem vorgesehenen Schlitz auf dem Schlitten aus.
Sichere die Kimme gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Ausrichtung überprüfen:

Überprüfe, ob die neue Kimme richtig mit der Hinterkimme ausgerichtet ist.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Funktionalität testen:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Kimme sicher und
funktionsfähig ist.
Feuere die Waffe nicht ab, bis du sicher bist, dass die Installation korrekt ist.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfe regelmäßig die Kimme auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.
Reinige die Kimme nach Bedarf, um Sichtbarkeit und Genauigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

Ordnungsgemäße Entsorgung: Entsorge alle alten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen
Vorschriften. Wirf sie nicht in den regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycle Metallteile, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Installation oder Nutzung der 1911 Reproduktion Kimme solltest du die
Kontaktinformationen nutzen, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die Details eines
EUbasierten Kontakts für Sicherheitsanfragen hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner neuen Kimme
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken informiert. Danke für deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Anweisungen.



Safety Instruction Guide for 1911 Reproduction Front
Sights

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Reproduction Front Sights by Doug Turnbull Restorations. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new front sights. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that all safety measures are followed during the use of this product. This product is
designed for nonfood use and must be handled with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, you will be provided with
remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when handling this product around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that your firearm is unloaded before installation of the front sights.
Use Protective Gear: Wear safety glasses and gloves when handling tools and parts.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify the front sights or firearm in any way that could compromise
safety.
Check Compatibility: Ensure that the front sights are compatible with your specific model of 1911 pistol.
Inspect for Damage: Before installation, inspect the front sights for any signs of damage or defects. Do not
use damaged parts.

Instructions for Installation and Usage
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Gather Required Tools: Before starting, ensure you have the necessary tools, including a screwdriver and
any other equipment specified in your firearm's manual.

Unload Your Firearm: Ensure that your 1911 pistol is completely unloaded. Remove the magazine and check
the chamber.

Remove Old Front Sight:

Carefully remove the old front sight using the appropriate tool.
Dispose of the old sight properly.

Install New Front Sight:

Align the new front sight with the designated slot on the slide.
Secure the sight in place according to the manufacturer’s instructions.

Check Alignment:

Verify that the new sight is properly aligned with the rear sight.
Make any necessary adjustments to ensure accuracy.

Test Functionality:

Once installed, conduct a function check to ensure that the sight is secure and operational.
Do not fire the firearm until you are certain that the installation is correct.

Regular Maintenance:

Periodically check the front sight for any signs of wear or loosening.
Clean the sight as needed to maintain visibility and accuracy.

Disposal Instructions

Proper Disposal: Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations. Do not throw
them in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle metal parts to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the 1911 Reproduction Front Sights, please refer to
the contact information provided with your product. Ensure that you have the details of an EUbased contact for safety
inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your new front sights. Always
prioritize safety and remain informed about best practices. Thank you for your attention to these important
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Delanteras de Reproducción 1911

Introducción
Gracias por elegir las Miras Delanteras de Reproducción 1911 de Doug Turnbull Restorations. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus nuevas miras
delanteras. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de seguir todas las medidas de seguridad durante el uso de este
producto. Este producto está diseñado para uso no alimentario y debe ser manejado con cuidado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si ocurre un recall, se te
proporcionarán soluciones sin costo.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las regulaciones de
seguridad similares a las de las tiendas físicas.
Enfoque Especial al Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al manejar este producto cerca de
grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto en la UE: Para preguntas sobre seguridad, asegúrate de tener acceso a un contacto
basado en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de la instalación de las miras
delanteras.
Usa Equipo de Protección: Usa gafas de seguridad y guantes al manejar herramientas y piezas.
Evita Modificaciones: No intentes modificar las miras delanteras o el arma de ninguna manera que pueda
comprometer la seguridad.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que las miras delanteras sean compatibles con tu modelo
específico de pistola 1911.
Inspecciona en Busca de Daños: Antes de la instalación, inspecciona las miras delanteras en busca de
signos de daños o defectos. No utilices piezas dañadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne las Herramientas Necesarias: Antes de comenzar, asegúrate de tener las herramientas necesarias,
incluyendo un destornillador y cualquier otro equipo especificado en el manual de tu arma.
Descarga Tu Arma: Asegúrate de que tu pistola 1911 esté completamente descargada. Retira el cargador y
verifica la recámara.
Retira la Vieja Mira Delantera:

Retira cuidadosamente la vieja mira delantera utilizando la herramienta adecuada.
Desecha la vieja mira de manera adecuada.

Instala la Nueva Mira Delantera:
Alinea la nueva mira delantera con la ranura designada en la corredera.
Asegura la mira en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Verifica la Alineación:
Verifica que la nueva mira esté correctamente alineada con la mira trasera.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar la precisión.

Prueba la Funcionalidad:
Una vez instalada, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la mira esté
segura y operativa.
No dispares el arma hasta que estés seguro de que la instalación es correcta.

Mantenimiento Regular:
Revisa periódicamente la mira delantera en busca de signos de desgaste o aflojamiento.
Limpia la mira según sea necesario para mantener la visibilidad y precisión.



Instrucciones de Desecho

Desecho Apropiado: Desecha cualquier pieza vieja o dañada de acuerdo con las regulaciones locales. No
las tires en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla las piezas metálicas para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o el uso de las Miras Delanteras de Reproducción 1911,
consulta la información de contacto proporcionada con tu producto. Asegúrate de tener los detalles de un contacto
basado en la UE para preguntas sobre seguridad.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus nuevas miras delanteras.
Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones.



Guide de Sécurité pour les Visées Avant de
Reproduction 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Visées Avant de Reproduction 1911 de Doug Turnbull Restorations. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
nouvelles visées avant. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont suivies lors de l'utilisation de ce
produit. Ce produit est conçu pour un usage non alimentaire et doit être manipulé avec soin.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. En cas de rappel, vous bénéficierez de
remèdes sans frais.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les réglementations
de sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de la manipulation de
ce produit autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact EU : Pour toute question de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un contact basé dans
l'UE.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour concernant
les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer les visées
avant.
Utilisez un Équipement de Protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de la manipulation
des outils et des pièces.
Évitez les Modifications : Ne tentez pas de modifier les visées avant ou l'arme à feu de manière à
compromettre la sécurité.
Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que les visées avant sont compatibles avec votre modèle spécifique
de pistolet 1911.
Inspectez pour Dégradations : Avant l'installation, inspectez les visées avant pour tout signe de dommage
ou de défaut. N'utilisez pas de pièces endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Rassemblez les Outils Nécessaires : Avant de commencer, assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y
compris un tournevis et tout autre équipement spécifié dans le manuel de votre arme à feu.
Déchargez Votre Arme à Feu : Assurezvous que votre pistolet 1911 est complètement déchargé. Retirez le
chargeur et vérifiez la chambre.
Retirez l'Ancienne Visée Avant :

Retirez soigneusement l'ancienne visée avant à l'aide de l'outil approprié.
Disposez de l'ancienne visée correctement.

Installez la Nouvelle Visée Avant :
Alignez la nouvelle visée avant avec la fente désignée sur la glissière.
Fixez la visée en place selon les instructions du fabricant.

Vérifiez l'Alignement :
Vérifiez que la nouvelle visée est correctement alignée avec la visée arrière.
Apportez les ajustements nécessaires pour garantir la précision.

Testez la Fonctionnalité :
Une fois installée, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la visée est
sécurisée et opérationnelle.
Ne tirez pas avec l'arme à feu tant que vous n'êtes pas certain que l'installation est correcte.

Entretien Régulier :
Vérifiez périodiquement la visée avant pour tout signe d'usure ou de desserrage.
Nettoyez la visée au besoin pour maintenir la visibilité et la précision.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination Appropriée : Disposez de toutes les anciennes ou endommagées pièces conformément aux
réglementations locales. Ne les jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Si possible, recyclez les pièces métalliques pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou l'utilisation des Visées Avant de Reproduction
1911, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit. Assurezvous d'avoir les
coordonnées d'un contact basé dans l'UE pour toute question de sécurité.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos nouvelles visées
avant. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques. Merci de votre attention à ces
instructions importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Mirini Anteriori
di Riproduzione 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Mirini Anteriori di Riproduzione 1911 di Doug Turnbull Restorations. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace dei nuovi mirini. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che tutte le misure di sicurezza siano seguite durante l'uso di questo
prodotto. Questo prodotto è progettato per un uso non alimentare e deve essere maneggiato con cura.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. In caso di richiamo, ti saranno forniti
rimedi senza alcun costo.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza simili a
quelle dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando si maneggia questo
prodotto in presenza di gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un contatto con sede
nell'UE.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti riguardanti
prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di procedere
all'installazione dei mirini.
Usa Equipaggiamento di Protezione: Indossa occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi strumenti e
parti.
Evita Modifiche: Non tentare di modificare i mirini o l'arma in alcun modo che potrebbe compromettere la
sicurezza.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che i mirini siano compatibili con il tuo specifico modello di pistola
1911.
Ispeziona per Danni: Prima dell'installazione, ispeziona i mirini per eventuali segni di danno o difetti. Non
utilizzare parti danneggiate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Raccogli gli Strumenti Necessari: Prima di iniziare, assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusi un
cacciavite e qualsiasi altra attrezzatura specificata nel manuale della tua arma da fuoco.
Scarica la Tua Arma: Assicurati che la tua pistola 1911 sia completamente scarica. Rimuovi il caricatore e
controlla la camera.
Rimuovi il Vecchio Mirino:

Rimuovi con cura il vecchio mirino utilizzando lo strumento appropriato.
Smaltisci il vecchio mirino in modo appropriato.

Installa il Nuovo Mirino:
Allinea il nuovo mirino con la fessura designata sul carrello.
Fissa il mirino in posizione secondo le istruzioni del produttore.

Controlla l'Allineamento:
Verifica che il nuovo mirino sia correttamente allineato con il mirino posteriore.
Effettua eventuali regolazioni necessarie per garantire l'accuratezza.

Testa la Funzionalità:
Una volta installato, esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che il mirino sia sicuro e
operativo.
Non sparare con l'arma fino a quando non sei certo che l'installazione sia corretta.

Manutenzione Regolare:
Controlla periodicamente il mirino per eventuali segni di usura o allentamento.
Pulisci il mirino secondo necessità per mantenere visibilità e accuratezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Appropriato: Smaltisci eventuali parti vecchie o danneggiate secondo le normative locali. Non
gettarle nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla le parti metalliche per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione o l'uso dei Mirini Anteriori di Riproduzione 1911, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. Assicurati di avere i dettagli di un
contatto con sede nell'UE per domande sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi nuovi mirini. Prioritizza
sempre la sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche. Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni
importanti.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszek Przednich
Reprodukcji 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszek przednich reprodukcji 1911 od Doug Turnbull Restorations. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie nowych muszek. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane podczas
używania tego produktu. Produkt ten jest przeznaczony do użytku nieżywnościowego i należy go obsługiwać
ostrożnie.
Zwiększone Przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami o produktach. W przypadku
przypomnienia zostaną Ci zapewnione środki zaradcze bez dodatkowych kosztów.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów bezpieczeństwa
podobnych do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumenta: Należy zachować szczególną ostrożność przy obsłudze tego produktu w
pobliżu wrażliwych grup, takich jak dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa upewnij się, że masz dostęp
do kontaktu z siedzibą w UE.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że Twój pistolet jest rozładowany przed instalacją muszek
przednich.
Używaj Ochrony Osobistej: Noś okulary ochronne i rękawice podczas obsługi narzędzi i części.
Unikaj Modyfikacji: Nie próbuj modyfikować muszek przednich ani pistoletu w jakikolwiek sposób, który
mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że muszki przednie są kompatybilne z Twoim konkretnym modelem
pistoletu 1911.
Inspekcja Uszkodzeń: Przed instalacją sprawdź muszki przednie pod kątem oznak uszkodzeń lub wad. Nie
używaj uszkodzonych części.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Zbierz Wymagane Narzędzia: Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz niezbędne narzędzia, w tym
śrubokręt i inne urządzenia określone w instrukcji obsługi Twojego pistoletu.
Rozładuj Swój Pistolet: Upewnij się, że Twój pistolet 1911 jest całkowicie rozładowany. Wyjmij magazyn i
sprawdź komorę.
Usuń Stary Celownik:

Ostrożnie usuń stary celownik przy użyciu odpowiedniego narzędzia.
Prawidłowo pozbądź się starego celownika.

Zainstaluj Nowy Celownik:
Wyrównaj nowy celownik z wyznaczoną szczeliną na zamku.
Zabezpiecz celownik zgodnie z instrukcjami producenta.

Sprawdź Wyrównanie:
Zweryfikuj, czy nowy celownik jest prawidłowo wyrównany z tylnym celownikiem.
Wprowadź wszelkie niezbędne korekty, aby zapewnić dokładność.

Przetestuj Funkcjonalność:
Po zainstalowaniu przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że celownik jest bezpieczny i działa
prawidłowo.
Nie strzelaj z pistoletu, dopóki nie masz pewności, że instalacja jest poprawna.

Regularna Konserwacja:
Okresowo sprawdzaj muszkę przednią pod kątem oznak zużycia lub luzu.
Czyść muszkę w razie potrzeby, aby utrzymać widoczność i dokładność.

Instrukcje Utylizacji

Prawidłowa Utylizacja: Pozbywaj się wszelkich starych lub uszkodzonych części zgodnie z lokalnymi
przepisami. Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj metalowe części, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania muszek przednich
reprodukcji 1911, proszę odwołać się do informacji kontaktowych dołączonych do produktu. Upewnij się, że masz
dane kontaktowe z siedzibą w UE w celu zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z nowymi
muszkami. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami. Dziękujemy za uwagę na
te ważne instrukcje.
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Turvallisuusohjeet 1911 Uudelleenvalmistetuille
Etutähtäimille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Doug Turnbull Restorationsin 1911 uudelleenvalmistetut etutähtäimet. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi uuden etutähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että kaikki turvallisuustoimenpiteet otetaan huomioon tämän tuotteen käytön
aikana. Tämä tuote on suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja sitä on käsiteltävä varoen.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvetoista. Jos
takaisinveto tapahtuu, saat korjaustoimenpiteet ilman kustannuksia.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä,
jotka ovat samankaltaisia kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Ole erityisen varovainen tämän tuotteen käsittelyssä haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, ympärillä.
EU:n Yhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat Hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen etutähtäinten asennusta.
Käytä Suojavarusteita: Käytä suojalaseja ja käsineitä työkaluja ja osia käsitellessäsi.
Vältä Muutoksia: Älä yritä muokata etutähtäimiä tai asetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että etutähtäimet ovat yhteensopivia tietyn 1911pistoolimallisi kanssa.
Tarkista Vauriot: Ennen asennusta tarkista etutähtäimet vaurioiden tai vikojen varalta. Älä käytä
vaurioituneita osia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kerää Tarvittavat Työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja muut välineet,
jotka on mainittu asesi käsikirjassa.
Tyhjennä Aseesi: Varmista, että 1911pistoolisi on täysin tyhjennetty. Poista lipas ja tarkista patruunapesä.
Poista Vanha Etutähtäin:

Poista varovasti vanha etutähtäin käyttämällä sopivaa työkalua.
Hävitä vanha tähtäin asianmukaisesti.

Asenna Uusi Etutähtäin:
Kohdista uusi etutähtäin liukuhihnan merkittyyn paikkaan.
Varmista tähtäin paikalleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista Kohdistus:
Varmista, että uusi tähtäin on oikein kohdistettu takatähtäimeen.
Tee tarvittavat säädöt tarkkuuden varmistamiseksi.

Testaa Toimivuus:
Kun asennus on valmis, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että tähtäin on turvallinen ja toimiva.
Älä ammu asetta ennen kuin olet varma, että asennus on oikein.

Säännöllinen Huolto:
Tarkista säännöllisesti etutähtäin kulumisen tai löystymisen varalta.
Puhdista tähtäin tarvittaessa näkyvyyden ja tarkkuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet



Oikea Hävittäminen: Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä heitä
niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä metalliosat ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 uudelleenvalmistettujen etutähtäinten asennuksesta tai käytöstä,
tarkista yhteystiedot, jotka on annettu tuotteesi mukana. Varmista, että sinulla on EUpohjainen yhteyspiste
turvallisuuskysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uusien etutähtäinten kanssa. Aina
turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä. Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät ohjeet.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Reproduktion
Främre Sikten

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Reproduktion Främre Sikten från Doug Turnbull Restorations. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av dina nya främre sikten.
Vänligen läs noggrant igenom detta dokument innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktens Säkerhet: Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under användningen av denna produkt.
Produkten är avsedd för ickelivsmedelsbruk och måste hanteras med omsorg.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om en återkallelse sker
kommer du att få remedier utan kostnad.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsregler som liknar
de som gäller för fysiska butiker.
Särskild Konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt hanteras i närheten av sårbara
grupper, såsom barn.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt.
Snabba Varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installationssäkerhet: Se till att ditt vapen är oladdat innan installation av de främre siktena.
Använd Skyddsutrustning: Bär säkerhetsglasögon och handskar när du hanterar verktyg och delar.
Undvik Modifieringar: Försök inte att modifiera de främre siktena eller vapnet på något sätt som kan
äventyra säkerheten.
Kontrollera Kompatibilitet: Se till att de främre siktena är kompatibla med din specifika modell av
1911pistolen.
Inspektera för Skador: Inspektera de främre siktena för eventuella tecken på skador eller defekter innan
installation. Använd inte skadade delar.

Instruktioner för Installation och Användning
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Samla Nödvändiga Verktyg: Innan du börjar, se till att du har de nödvändiga verktygen, inklusive en
skruvmejsel och eventuella andra verktyg som anges i ditt vapens manual.
Ladda Ur Ditt Vapen: Se till att din 1911pistol är helt oladdad. Ta bort magasinet och kontrollera kammaren.

Ta Bort Det Gamla Främre Siktet:

Ta försiktigt bort det gamla främre siktet med hjälp av rätt verktyg.
Kassera det gamla siktet på rätt sätt.

Installera Det Nya Främre Siktet:

Justera det nya främre siktet med den avsedda skåran på sliden.
Säkra siktet på plats enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera Justering:

Verifiera att det nya siktet är korrekt justerat med bakre siktet.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa noggrannhet.

Testa Funktionalitet:

När installationen är klar, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att siktet är säkert och
fungerar.
Avfyra inte vapnet förrän du är säker på att installationen är korrekt.

Regelbunden Underhåll:

Kontrollera periodiskt de främre siktena för eventuella tecken på slitage eller lossnande.
Rengör siktet vid behov för att upprätthålla synlighet och noggrannhet.

Avfallsinstruktioner

Korrekt Avfallshantering: Kassera alla gamla eller skadade delar i enlighet med lokala regler. Släng dem
inte i vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn metallkomponenter för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående installation eller användning av 1911 Reproduktion Främre Sikten, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din produkt. Se till att du har detaljerna för en EUbaserad kontakt för
säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina nya främre sikten.
Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
instruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Reprodukční přední
hledí

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Reprodukční přední hledí od Doug Turnbull Restorations. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich nových
předních hledí. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření během používání
tohoto produktu. Tento produkt je určen pro nepřímé použití a musí být s ním zacházeno opatrně.
Zlepšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních produktu. V případě odvolání budete
informováni o nápravných opatřeních bez jakýchkoli nákladů.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy
podobné těm v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při manipulaci s tímto produktem by měla být věnována zvláštní
pozornost zranitelným skupinám, jako jsou děti.
EU kontaktní místo: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k EUbased kontaktu.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se
nebezpečných produktů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace: Ujistěte se, že váš zbraň je před instalací předních hledí vybitá.
Používejte ochranné pomůcky: Při manipulaci s nástroji a díly noste ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se úpravám: Nepokoušejte se upravit přední hledí nebo zbraň jakýmkoli způsobem, který by mohl
ohrozit bezpečnost.
Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že přední hledí jsou kompatibilní s vaším konkrétním modelem
pistole 1911.
Zkontrolujte poškození: Před instalací zkontrolujte přední hledí na jakékoli známky poškození nebo vad.
Nepoužívejte poškozené díly.

Pokyny pro instalaci a použití

Shromážděte potřebné nástroje: Před začátkem se ujistěte, že máte potřebné nástroje, včetně šroubováku
a jakéhokoli jiného vybavení uvedeného v manuálu vaší zbraně.
Vybijte svou zbraň: Ujistěte se, že je vaše pistole 1911 úplně vybitá. Odstraňte zásobník a zkontrolujte
komoru.
Odstraňte staré přední hledí:

Opětovně opatrně odstraňte staré přední hledí pomocí vhodného nástroje.
Staré hledí správně zlikvidujte.

Nainstalujte nové přední hledí:
Zarovnejte nové přední hledí s určeným slotem na závěru.
Zajistěte hledí na místě podle pokynů výrobce.

Zkontrolujte zarovnání:
Ověřte, že je nové hledí správně zarovnané s zadním hledím.
Proveďte potřebné úpravy, aby byla zajištěna přesnost.

Otestujte funkčnost:
Jakmile je nainstalováno, proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že je hledí bezpečně a funkční.
Neprovádějte výstřel, dokud si nejste jisti, že je instalace správná.

Pravidelná údržba:
Pravidelně kontrolujte přední hledí na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.
Čistěte hledí podle potřeby, abyste udrželi viditelnost a přesnost.

Pokyny pro likvidaci



Správná likvidace: Jakékoli staré nebo poškozené díly likvidujte v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte
je do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte kovové díly, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace nebo používání 1911 Reprodukční přední hledí se prosím obraťte
na kontaktní informace uvedené s vaším produktem. Ujistěte se, že máte údaje o EUbased kontaktu pro dotazy
ohledně bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším novým předním hledím. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o nejlepších praktikách. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým pokynům.


